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SIRIRT KAARETA PAULO
NIMENUKA'PI
FILEMOM PIA

Sirirl kaareta yarima'pl Pauloya tiwaniyakon
Filemom pia. Atarakkannito' yewi' ta si'ma
imenuka'pliya maasa pra Filemom poitiri
epe'pl wani'pl tesa' piapai moropai atti'pl Roma
cidaderi pona. Tesa' yemanne yama'runpa'piiya.
Miarl Roma po itekare eta'piiya Paulo winipai.
Moropai innape Jesus kupi'pliya.  Imakui'pi
teseru ruma'ka'piiya moropai Paulo piika'ti p1'
iko'manpai awani'pi.

Miriri ye'nen itesa' Filemom pia siriri kaareta
menuka'pi Pauloya. Ipoitirli Onésimo pi'
eeseurima'pl. Iteseru etinyaka'mato' yekare
ekaremeki'pliya. Moropai Filemom pi' esati'pliya,
mori pe yapi'to'peiya Onésimo enna'posa’ yai.
Maasa pra ipoitiri pe neken pra, tiise itonpa pe
pu'kuru awani, innape Jesus ku'sai'ya ye'nen.

Moropai siriri kaareta yari'pi Onésimoya tesa'
pia tiwenna'posa' yai. Onésimo yekare wenai es-
epu'ti 1' kai'ma uyeserukon etinyaka'ma innape
Jesus kupi ya. Moropai enna'po uyesa'’kon Paapa
pia ipoitiri pe neken pra tiise, inmukuyami' pe
pu'kuru.

1 Uuri Paulo nimenuka'pi siriri. Uuri
atarakkannito' yewi' tawon, Cristo Jesus yekare
ekaremekiuya wenai. Uyonpakon Timoteo
yarakkiri si'ma, kaareta menuka annaya siriri.
Miriri kaareta yarima annaya aapia, Filemom.
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Amirl wani anna wakiri pe, moropai Paapa ton
pe teesenyaka'masen pe awani anna waranti.
2 Moropai Afia niri pia yarima annaya. Uyonpa pe
miikirl wani, uwirisi waranti. Moropai Arqulpo
pianiri kaareta yarima annaya. Milkiri wanianna
warantl, marari pra teesenyaka'masen pe Cristo
esenyakamato' pi'. Moropai ayewi' ta Paapa
yapurii teeperepi'senon pia nirl siriri kaareta
yarima annaya.

3Moropai mori ke arepakon Paapaya yu'se wai.
Moropai tilwanmira awe'to'kon tiriiya yu'se wai.
Miriri waranti Uyepotorikon Jesus Cristoya niri
itiri yu'se wai.

4-5 Paapa yarakkiri eseurima ko'mannipi amiri
ton pe. Tauya see waranti: —Paapa, mori pe
man. Uwakiri pe man maasa pra innape Jesus
ku'nen Filemom taapitl tiaronkonya. Moropai
apemonkonoyami' sanamanen miikiri, taa to'ya
niri —tauya Paapa pi'. 6 Miriri ye'nen, innape
ikuplyaye'nen, tiaronkon pi'itekare ekaremeki p1'
aako'mami yu'se wai. Mirirl waranti ekaremekiya
ya, mori Paapa nitirikon epu'tiya. Uuri'nikon ton pe
itilsai'ya, Cristo pia e'ni ye'nen. ? Moropai, uyonpa,
atausinpasa’ wani tiaronkon sa'namaya ye'nen.
Paapa pemonkonoyami' yausinpaya kure'ne.

Pauloya Filemom Esati Onésimo Ton Pe
8 Miriri ye'nen tauya e'painon see waranti.
Miriri ku'ki tauya ya api', yairl awani, maasa
pra Cristo narima'pl pe wani ye'nen. Tiise miriri
warantl tauya pepin. 9 Miriri mikupii tauya,
maasa pra kure'ne asanamauya. Mirirl waranti
tauya a'yeke'ton pe wani ye'nen, atarakkannito'
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yewl' ta wani ye'nen. 10 Mirirl waranti esatiuya
siriri. Onésimo pi' eseurima siriri. Miikiriya Je-
sus yapisi emapu'ti'piuya atarakkannito' yewi' ta
si'ma. Mirirl wenai unmu pe awani miriri. 11 Pena
mori pe pra miikir] e'piti'pi api'. Tilse taripai mori
pe eenasa’ siriri api', moropai upi' niri. Apiika'tinen
pe pu'kuru eenasa’ man taripai.

12 Miikiri sa'namauya kure'ne. Tilse yarimauya
siriri aapia. 13 Miikiri pi' taapai wani'pl: —Tarti
ako'manki upiika'tipa atarakkannito' yewi' ta wani
tanne. Tari wani Jesus yekare ekaremekiuya we-
nai. Uyarakkiri Filemom wani ya, upiika'tiiya es-
erike awani. Miriri ye'nen ako'manki upiika'tipa
Filemom yenta. 14 Tiise miriri waranti tauya pra
wali, miriri makai taasa'ya pra tiise. Apoitiri yu'se
pra wai, itu'se pra awani tanne. Tiise I' ri itu'se
wani ya, miriri niri yu'se wai. 15 A'’ki, aapiapai
apoitiri Onésimo epe'pi tiise marari aako'mami.
Taripai awenna'po sirirl iko'manse ipatikarl aapia.
16 Awenna'po aapia apoitirl pe awe'to'pe, tiise
apoitiri yentai awe'to'pe niri. Ayonpa pe pu'kuru
awe'to'pe taripai awenna'po. Miikiri sanamauya
yentai sanamaya e’painon, maasa pra apoitiri pe
neken pra awani, tiise ayonpa pe pu'kuru awani,
Jesus yapi'sai'ya ye'nen. Yai pra mirirl wenai
aapiapai atti tirl'pi Paapaya. Marari aako'mami'pl
aapiapai, tiise aapia aako'mami ipatikari taripai.

17 Miriri ye'nen mori pe yapi'ki ayewi' ta. Uutisa'
ya, mori pe uyapislya e'painon, awaniyakon pe
wani ye'nen. Mirirl waranti r1 Onésimo apoitiri
yapi'’ki. 18 Moropai awinikii imakui'pi ku'sai'ya
ya, epe'mira aapia awani ya, mikai upi' moropai
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aye'mauya. Uuriya aye'ma. 19 Inna pi' tauya
sirlirl. Aye'mauya. Uuri Pauloya imenuka, seeni’
kaareta yonpa, aye'mauya pi' teeseurimasen. Tiise
enpenataki kure'ne epe'mira wani'pi uye'maya
pra awani ye'nen. Uye'maya ya, 1I' pe pra awani,
amirl ke uye'maya e'pai awani maasa pra Jesus
yapislya emapu'tisau'ya yenen. 20 Tiise uyonpa,
mirlri waranti tauya siriri apl'. Miriri mikupii
kure'ne atausinpato'pe, Cristo pemonkono pe e'ni
ye'nen. 21 Umaimu yawiri amiri wani epu'tl pi'
wai. Miriri ye'nen seeni' kaareta menukauya siriri
eranne' pe pra. I' taasau'ya neken kupiya pepin,
tilse inl' panpi' esa'sau'ya yentai.

22 Moropai ini'ri esatiuya siriri, upata'se' ton
konekaki. Yai pra uuti kupi sirirl aapia. Maasa
pra eepiremasa'kon ye'nen, Paapaya upiika'ti aapia
uutito'pe.

23 Taripai Epafras uupiawon atarakkannito'
yewl' tawonya timaimu yarima siriri. Tarl miikiri
wani Cristo Jesus yekare ekaremeki tiuya wenai.
24 Moropai uyarakkironkon teesenyaka'masanon
Marcos, Aristarco, Demas, Lucas, inkamoroya
timaimukon yarima siriri nirl aapia.

25 Ayewankon ya' mori tiri Uyepotorikon Jesus
Cristoya yu'se wai. Miriri neken.
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